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2) Articolul 69 din Directiva 2006/112/CE se opune unei dispoziții precum articolul 103 alineatul 5a din Legea TVA, care pre-
vede că, în cazul unei achiziții intracomunitare de carburanți, persoana impozabilă este obligată ca, fără a fi necesară o notifi-
care din partea directorului biroului vamal, să calculeze și să plătească TVA în contul biroului vamal competent pentru 
încasarea accizelor:

a) în termen de 5 zile de la data la care mărfurile respective au ajuns la locul de destinație al produselor accizabile stabilit 
prin autorizația relevantă – dacă mărfurile fac obiectul unei achiziții intracomunitare, în sensul dispozițiilor Legii pri-
vind accizele din 6 decembrie 2008, de către un destinatar înregistrat, în regim suspensiv de accize în conformitate cu 
dispozițiile privind accizele;

b) în termen de 5 zile de la data introducerii acestor mărfuri de pe teritoriul unui stat membru, altul decât teritoriul țării, în 
antrepozitul fiscal;

c) din momentul transferării acestor mărfuri pe teritoriul țării – dacă mărfurile sunt transferate în afara regimului suspen-
siv de accize în conformitate cu dispozițiile privind accizele

interpretând articolul menționat în sensul că sumele de mai sus nu reprezintă plată anticipată de TVA în sensul articolu-
lui 206 din Directiva 2006/112/CE?

3) Plata anticipată de TVA, prevăzută la articolul 206 din Directiva 2006/112/CE, neefectuată la termen, își încetează existența 
juridică la sfârșitul perioadei fiscale pertinente pentru declarația de TVA în contul căreia trebuie efectuată plata?

(1) JO 2006, L 347, p. 1, Ediție specială, 09/vol. 3, p. 7, denumită în continuare „Directiva TVA”.
(2) Dz. U. 2016, poziția 710, cu modificările ulterioare (denumită în continuare „Legea TVA”).

Cauza C- Cerere de decizie preliminară introdusă de Sąd Najwyższy (Polonia) la 27 noiembrie 2019 – SC/Zakład Ubezpieczeń 
Społecznych I Oddział w Warszawie Wydział Realizacji Umów Międzynarodowych

(Cauza C-866/19)

(2020/C 61/23)

Limba de procedură: polona

Instanța de trimitere

Sąd Najwyższy

Părțile din procedura principală

Reclamant: SC

Pârât: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Warszawie Wydział Realizacji Umów Międzynarodowych

Întrebarea preliminară

Articolul 52 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 883/04 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004
privind coordonarea sistemelor de securitate socială (1) trebuie interpretat în sensul că instituția competentă:

a) ține seama, în conformitate cu dreptul național, de perioadele de cotizare necontributive cu o durată care nu depășește 1/3 din 
totalul perioadelor de contribuție realizate în temeiul dreptului național și al legislației altor state membre, atât în vederea stabi-
lirii valorii teoretice [punctul (i)], cât și a valorii reale a prestației [punctul (ii)]; sau
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b) ține seama, în conformitate cu dreptul național, de perioadele de cotizare necontributive cu o durată care nu depășește 1/3 din 
totalul perioadelor de contribuție realizate în temeiul dreptului național și al legislației altor state membre, numai în vederea 
stabilirii valorii teoretice [punctul (i)], dar nu și a valorii reale a prestației [punctul (ii)]; sau

c) nu ia în considerare în vederea stabilirii valorii teoretice [punctul (i)] și a valorii reale a prestației [punctul (ii)] perioadele de asi-
gurare realizate în alte state membre, la calcularea limitei perioadelor necontributive, prevăzută de dreptul național?

(1) JO 2004, L 166, p. 1, Ediție specială, 05/vol. 7, p. 82.

Cauza C- Cerere de decizie preliminară introdusă de Conseil d’État (Franța) la 10 decembrie 2019 – DQ/Ministre de la Transition 
écologique et solidaire, Ministre de l'Action et des Comptes publics
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Instanța de trimitere

Conseil d’État

Părțile din procedura principală

Reclamant: DQ

Pârâți: Ministre de la Transition écologique et solidaire, Ministre de l'Action et des Comptes publics

Întrebarea preliminară

Beneficiul dispozițiilor articolului 11 alineatul (1) din anexa VIII la Regulamentul de stabilire a Statutului funcționarilor Comunităților 
Europene, precum și a statutului aplicabil celorlalți agenți (1), astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (CE, Euratom) nr. 
723/2004 al Consiliului din 22 martie 2004 (2), este rezervat doar funcționarilor și agenților contractuali repartizați pentru prima 
dată în cadrul unei administrații naționale, după ce au fost angajați în calitate de funcționar, agent contractual sau agent temporar într-
o instituție a Uniunii Europene sau este aplicabil de asemenea funcționarilor și agenților contractuali care se întorc în serviciul unei 
administrații naționale după ce au exercitat atribuții într-o instituție a Uniunii Europene, și, în această perioadă, au fost disponibilizați 
sau s-au aflat în concediu pentru interese personale?

(1) Regulamentul (CEE, Euratom, CECO) nr. 259/68 al Consiliului din 29 februarie 1968 privind Statutul funcționarilor și Regimul aplicabil celorlalți 
agenți ai Comunităților Europene și privind introducerea unor măsuri speciale aplicabile temporar funcționarilor Comisiei (statutul funcționarilor) 
(JO 1968, L 56, p. 1).

(2) Regulamentul (CE, Euratom) nr. 723/2004 al Consiliului din 22 martie 2004 de modificare a Statutului funcționarilor Comunităților Europene și a 
Regimului aplicabil celorlalți agenți ai Comunităților (JO 2004, L 124, p. 1).
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